
18. szám. III. évfolyam. 

Megjelenik minden vasár- 
nap és csütörtökön. 

Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal: 

Szabó Albert könyvnyom- 
dájában Kézdi-Vásárhelytt, 
hova ugy a lap beltartalmi 
részét illető közlemények, 
mint az előfizetések, hirdet- 
mények, nyilttéri czikkek 

stb. intézendők. 

Nyilttéri czikkek soron- 
kint 10 krért közöltetnek. Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Előfizetési árak : 
Egy évre .6frt -kr 
Fél évre. . 3frt-kr 
Negyed évre . lfrt50kr 
Külföldre 1 évre 8 frt -kr 

Egyes szám ára ő kr. 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos gar- 
mond-sorért vagy annak 
térfogatáért 4 krajczár. 

Ezenkivül minden beigta- 
tásnál 30 krajczár bélyeg- 

dij fizetendő. 

A véderő-javaslat 25-ik §-a. 

Kézdi-Vásárhely, 1889. márcz. 2. 

A képviselőház a véderő-javaslat 25-ik 

§-án is, mely nemcsak a házban, hanem 

azon kivül is annyi vitára adott alkalmat, 

remélhetőleg nemsokára tulesik. A §-nak az 

önkéntesekre vonatkozó szigoru intézkedései 

enyhittettek. A kormány, figyelembe véve 

az országszerte nyilvánult közohajt, megtette 

azt, a mit ez idő szerint a lehetőség határai 

között tehetett. 
A kezdeményezés magából a szabadelvü- 

pártból indult ki s a honvédelmi miniszter, a 

módositáshoz hozzájárulván, még további 

könnyitéseket helyezett kilátásba. 

A határozati javaslat, melyet e tárgyban 

Gajáry Ödön kedden terjesztett a képvi- 

selőház elé, igy hangzik: 

TTekintettel a véderőről szóló törvényjavaslat- 

nak az egyéves önkéntesekre vonatkozó szigoritó 

intézkedéseire, 

utasitja a képviselőház a honvédelmi minisz- 

tert, hogy állásából kifolyólag a tiszti vizsgát 

illetőleg tegye meg a kellő lépéseket arra nézve, 

hogy: 
1 a német nyelvben való jártasság csak oly 

mértékben kivántassék, a mily mértékben annak 

birása a közös hadsereg szolgálati viszonyaiból 

kifolyolag mulhatlanul szükséges; továbbá, hogy 

ennélfogva a magyar korona országaiban honos- 

sággal biró egyéves önkénteseknek szabadságuk- 

ban álljon, miszerint a vizsga folyamán az állam- 

nyelvet - illetőleg a Horvát-Szlavonországokban 

illetékességüek azon országok hivatalos nyelvét 

- használhassák. 
2. E végből a vizsgáló bizottságok ugy állittas- 

sanak össze, hogy azok ezen kivánalomnak meg- 

felelni képesek legyenek. 

Az osztatlan figyelemmel kisért beszéd 

után, melynek kapcsán Gajáry e javaslatot 

benyujtotta, nyomban felszólalt br Fejér- 

váry G. honvédelmi miniszter. A honvé- 

delmi miniszter késznek nyilatkozott a hatá- 

rozati javaslathoz hozzájárulni, sőt még to- 

vábbi lényeges könnyitéseket helyezett ki- 

látásba. Kijelentette ugyanis, hogy jövőben 

a tartalékos tisztek képzésénél a fősulyt a 

gyakorlati kiképeztetésre fogják fektetni és 

az elméleti (tehát alaposabb nyelvtudást 

igénylő) oktatás fölöslegének elhagyásával a 

csapatvezetés dolgaiban fognak gyakorol- 

tatni. Némely tantárgy eltörültetik és a töb- 

biekből is csak a legszükségesebbeket tart- 

ják meg. A tankönyvek magyar, német és 

horvát nyelven adatnak ki s az oktatást ta- 

pasztalt, öregebb - Magyarországon a ma- 

gyar nyelvet is biró - tisztekre bizzák. A 

vizsgáló bizottságokat pedig lehetőleg állan- 

dósitják s Magyarországon, a mennyire csak 

lehetséges, magyarul is beszélő tisztekből 

állitják össze. Á vizsgánál az összbenyomás 

lesz irányadó, és ha valaki - olyan okokból, 

melyeken nem segithet - tisztté nem válha- 

tik, csupán ezért nem kell a második évet is 

szolgálnia. A kik esetleg a vizsga le nem te- 

vése miatt két évig kell hogy szolgáljanak, 

az ugynevezett kisebb kaszárnyai szolgálat 

alól fel lesznek mentve. Továbbá meg fog 

engedtetni, hogy részt vegyenek az egyéves 

önkéntesek részére tartott előadásokon s 

hogy elérjék a tiszti rangot. 

A honvédelmi miniszter nyilatkozata után, 

melyet a jobboldal éljenzéssel, a baloldal 

„Hoche kiáltásokkal fogadott, előadta Csáky 

Albin gr. közoktatásügyi miniszter azon ked- 

vezményeket, melyekben az egyévi önkénte- 

sek tanulmányaikra nézve részesittetnek. E 

szerint a kiben van hajlam és kedv a tanu- 

lásra, jövőre sem fog hátrányt szenvedni a 
haza iránti kötelesség teljesitóése miatt; mert 
a miniszter oly előnyöket helyezett kilátásba, 
melyek kétségtelenül eloszlatják az ez irány- 
ban táplált aggodalmakat, feltéve, ha az em- 
ber igen nagy kivánságokat nem táplál és 
nem akar mindent egyszerre elérni. 
A honvédelmi miniszter megnyugtatásul 

kijelentette, hogy ezeknek kijelentésére olyan 
helyről nyert felhatalmazást, mely iránt a 
házban mindenki teljes bizalommal visel- 
tetik". 
A nemzet tehát nyugodt lehet, mert a kor- 

mány megtett mindent, a mit jelenleg tenni 
módjában állott. Igenis. Megtette azt, a mit 
tehetett most. Mert hogy tett volna többet is, 
ha lehetett volna, az kétségtelen; hisz a 
kormány tagjainak nincs kevesebb okuk jó 
hazafiaknak lenni, mint másoknak. De, faj- 
dalom, olyanok a viszonyok, hogy épen 
nemzeti létünk érdekében lekell mondanunk 
egyelőre több olyan dologról, melyek mind- 
nyájunk közös ohaját képezik. 

Szóval, bele kell törődnünk a mostani ál- 
lapotokba, mert azokon gyökeresen csakis a 
hadsereg szervezetének felbontása utján vál- 
toztathatnánk. Erre pedig legkevésbé alkal- 
mas az idő most, midőn kivülről is, belülről 
is ellenséges tekintetek leselkednek reánk. 
Kicsiny nemzet vagyunk. A józan megfonto- 
lás, az előrelátás az, a mi czélhoz vezet. Ezt 
az elvet követi kormányunk is, s a ki ez 
elvnek barátja, az nem magyarázza félre 
Tisza Kálmán politikáját. 

Országgyülés. 
A képviselőház február 26-iki ülésén, Mün- 

nich Aurél előadó után, Gajáry Ödön beadta 

A „Székelyföld" tárczája. 

Muzsikus Jankó. 

(Rajz.) 

Irta S. H. 

Mikor megszületett, gyenge volt, alig élt. Az 

összegyült komámasszonyék ugyancsak rázták 

fejüket az anya és a gyermek felett is. A kovács- 

né, ki valamennyi közt a legokosabb volt, a maga 

módja szerint igy kezdte vigasztalni a beteg 

asszonytb: 

Csak lassan, - szólt - szentelt gyertyát 

gyujtok, kend ugyis a végétjárja, komámasszon
y, 

készüljön a más világra. El kell küldeni a papért, 

hogy megbocsássa büneit. ! 

- Ejno! - szólt a másik - a gyereket is 

mindjárt meg kell keresztelni; ez meg nem él ad- 

dig, mig a tisztelendő eljön; én mondom, hogy 

még szerencse, ha keresztelés nélkül nem kisért 

majd a faluban. 

E szavakkal meggyujtotta a szentelt viasz- 

gyertyát, elővette a gyermeket, meghintette szen- 

telt vizzel, ugy, hogy csak pielogott szemecskéi- 

vel; azután igy szólt: 

Megkeresztellek az atya, fiu és szentlélek 

Isten nevében és a J an nevet adom neked most 

pedig, te keresztény lélek, menj, a honnan jöttél. 

Amen 
A keresztény léleknek azonban egy csöpp ked- 

ve sem volt, hogy visszamenjen oda, a honnan 

jött és elhagyja a gyönge kis testet, sőt ép ellen- 

kezőleg, apró lábacskáival teljes erejéből kezdett 

rugdalódzni és - ha még oly gyengén is - sirni, 

ugy, hogy a komámasszonyék azt hitték, hogy 

valami kis macska nyávog vagy más valami. 

Elküldtek a tiszlelendő urért, ez eljött, elvé- 

gezte tisztjét és elment; a beteg magához tért és 
egy hét mulva már munkájához látott. A gyer- 
mek élete csak egy szálon függött; alig lélegzett, 

de negyedik esztendőre a kakuk megszólalt a ház- 

tetőn; innen kezdve jobbra fordult a dolga és 
nagy kinlódva elérte a tizedik évet. Mindig s0- 

vány és száraz maradt, hasa fel volt puffadva, 
ajkai beestek; kenderszinü, majdnem fehér haja 

lehullott tiszta, bámuló szemeire, melyek ugy te- 

kintettek a világba, mint valami megmérhetetlen 

távolba. Télben a kályha mögött guggolt; ott 

siránkozott a hideg, de akárhányszor az éhség 
miatt is, mert az anyácskának nem volt mit a 
kályhára vagy a fazékba tennie. Nyárban egy kis 
ingecske volt rajta, valami kendődarabbal a de- 
rekához kötve; fején rongyos kis szalmakalap; 
ugy szaladgált egész nap. Kenderhaja kipislogott 
a kalapból, fejecskéje meg ég felé nyult, mint a 
madár csőre. Anyja szintén ugy élt, mint a fecske 
az idegen fedél alatt; szerette őb a maga módja 
szerint, de azért elég gyakran megverte és ren- 
desen „kölyök"-nek hivta. Nyolczadik évében 

már mint kis bojtár járt a nyáj után; ha pedig a 

zugtak, bugtak : az egész erdő! ... még a vissz- 

hang is... A mezőn a füvek énekeltek, a kunyhó 

mögötti kertben a verebek csiripeltek, hogy még 

kunyhóban nem volt mit ennie, gombázni ment 

az erdőbe. Isten kegyelmének köszönhette, hogy 

ott valami farkas meg nem ette. 

Nem igen hires eszü fiu volt, és mint valódi fa- 

lusi gyermek, szájába dugta ujját, ha valaki meg- 

szólitotta. Az emberek nem nagyon hosszu életet 

jósoltak neki, de azt meg még kevésbé, hogy any- 

jának valami nagy öröme lesz belőle, mert a mun- 

kánál alig lehetett hasznát venni. Nem lehet meg- 

mondani, mint esett, de egy valami után roppant 

vágyódott, a muzsika után tudni illik. Figyelt 

minden hangra és mennél inkább növekedett, 

annyival inkább mindig csak énekre, zenére gon- 

dolt. Ha a nyájjal az erdőbe, vagy valamelyik 

pajtásával szamóczát szedni ment, visszatért 

egyetlen szem nélkül és suttogva szólt: 

- Anyáoskám ! Jaj, az erdőben milyen szépen 

muzeikált valami Jajjal 
Majd muzsikálok én neked mindjárt valamit, 

te haszontalan! - kiáltott anyja boszusan és 

ugyancsak huzta hátán a főzőkanállal. 

A gyerek sirt, megigérte, hogy sohase hallgat 

többet arra, de azért mindig csak arra gondolt, 
hogy milyen szépen csengett-bongott az er - 

ben ... Ki, mi csengett és bongott? Tudta i '! 

A tölgyek, a fenyük, a jegenyék, a topolyák in 

a cseresznyefák is megrázkodtak bele. Este 



a szabadelvü-párt ujabb határozati javaslatát, 
mely szerint a tiszti vizsga magyar inyelven lete- 
hető s a német nyelv tudása csakis a mulhatlanul 
szükséges mértékben kivántatik. Utána Fe jér- 
váry Géza honvédelmi miniszter szólott, kije- 
lentve, hogy elfogadja Gajáry javaslatát, mert 
czélja csak a tartalektisztek számát emelni s kép- 
zettségüket fokozni. 
A 27-ki ülésen tárgyaltatott Gajáry Ödön 

határozati javaslata. Hozzászólott a tárgyhoz 
elsőbben Tisza Lajos gróf, ki beszédében ki- 
emelte azon könnyitéseket, melyeket a módositás 
nyujt az önkéntesek részére. A magyarság - 
ugy mond - nem tarthat a germanizácziótól s az 
ellenzék agitácziói hasztalanok, sőt a házban 
folytatott apróbb csete-paték komoly bonyodal- 
makat okozhatnak. Gajári inditványa hivatva van 
minden kételyt eloszlatni. Bolgár Ferenczczel 
szemben megjegyzi, hogy a kormánynak nem vet- 
hető szemére, hogy a hadsereg organizácziójánál 
Németországtól eltér, mert ez akkor történik, 
midőn javitást hoznak be, a mint ez a Mannlicher- 
fegyverek behozatalánál történt. Végül appellál 
a polgároknak a hadsereggel való egyetértésére. 
Beszédét pártja élénken megéljenezte. Utána 
Irányi Dániel szólott, kijelentve, hogy a bizto- 
sitékot csak törvénybe iktatva fogadja el. A ja- 
vaslatot elveti. Ezután Teleky szólalt fel, be- 
szédében melegen pártolva a módositványt. 
A 28-iki ülésben Vester a szakasz ellen szólt 

s kifejté, hogy az országnak nemcsak katonatisz- 
tekre van szüksége, hanem intelligens középosz- 
tályra is. Nagy István a katonai évkönyvekből 
kimutatja, hogy tiszthiány nincs. Ivánka és 
Széll Ákos elfogadják a szakaszt. Csák y 
miniszter Széll beszédére reflektálva, kijelenti, 
hogy oda fog hatni, hogy a képezdét végzettek is 
megkapják az önkéntességi jogot. Czirer a 
nyelvkérdést, a magyar aspirácziók jogosultságát 
fejtegeti. A miniszterelnök feláll. A baloldalon 
roppant zaj és lábdobogás. Tisza perczekig nem 
jut szóhoz; az elnök erélyes felszólalására azon- 
ban a csend helyreáll. Tisza az ellenzék megujuló 
zajongása és lábdobogása közt föként Beöthyvel 
polemizál; kijelenti, hogy ha a közönségben a 
kijózanodás bekövetkezik, a közvélemény fogja 
elitélni az ellenzék mostani magatartását. (Zajos 
helyesiés a jobboldalon. „"Hoch, „abczug" a bal- 
oldalon.) 

SZEMLE. 
A magyar ellenzéknek a Németországgal való 

szövetségről tett nyilatkozatát nagy megelége- 
déssel veszi tudomásul a Vossische Zeitung. Ausz- 

tria-Magyarország egyetlen ellensége Oroszor- 
szág, - ugy mond - s minthogy ez az egységes 
Németországban világuralmának ellenségét látja, 

Németország és Ausztria-Magyarország természe- 
tes szövetségesek. 

Romániában a válság létezését a kormányhoz 
közel álló sajtó is elismeri. Hirejár, hogy Vernescu 
kilép a miniszteriumbol és a képviselőház elnöke 
lesz. Helyét a miniszteriumban Lahovary fogja 

átvenni. A legkülönbözőbb hirek jutottak forga- 
lomba. Uj ellenzék-alakulásról beszélnek, mely 
magában foglalja az összes ellenzéki csoportokat. 
Szóba került, hogy legközelebb a képviselőházat 
is feloszlatják. Beszélik, hogy a király a képviselő- 
ház vád alá helyezési határozatát hazafiatlan 
ténynek nyilvánitotta. 

Az olasz kormány lemondott. Crispi miniszter- 
elnök csütörtökön közölte a képviselőházzal a 
a királynak is benyujtott lemondását. A király 
felkérte a kormányt, hogy az ügyeket egyelőre 
tovább vezesse. 

x 

Azokkal a verziókkal szemben, melyek Czan- 
kovnak a czárral való érintkezéséhez füződnek, 
több hir konstatálja, hogy a czár a kihallgatás 
alkalmával határozottan elutasitotta Czan- 
kov nézeteit. Ebből azt következtetik, hogy Orosz- 
ország semmit sem fog változtatni Bulgáriával 
szemben eddig tanusitott tartózkodó magatar- 
tásán. 

A minapában az hir terjedt el a lapokban, hogy 
Bulgária a bécsi kabinet hozzájárulásával Bécsbe 
politikai ügyvivőt nevez ki. Ez a hir - mint a 
Pol. Corr. irja - alaptalan. Már Sándor fejedelem 
nyilvánitotta abbeli kivánságát, hogy Bécsben 
ügyvivője akkreditáltassék, de a bécsi kabinet 
Bulgáriának, mint török hübéres államnak, diplo- 
mácziai képviseleti jogát nem ismerhette el. A 
bécsi kabinetnek kétségtelenül ez a felfogása 
még manapság is, noha Bulgária megteheti, hogy 
Bécsbe és más városokba megbizottakat küldjön, 
kik a bolgár érdekeket teljesen és csakis magán- 
emberek minőségében képviseljék. 

Vidék. 

Farsangi élet Martonfalván. 

Ha az ember a kalendáriumból nem látná, nem is 
hinné el, hogy nálunk is farsang van. Mig a nagy 
világban „muzsikálnak, járják a bolondját", ad- 
dig nálunk a felingerült kedélyállapotok nyilvá- 
nulásai zavarják a békés csendet. 
Korábban a papválasztási mozgalmak hoztak 

rokont rokonnal, jó barátot jó baráttal meghason- 
lásba. Egyiknek Pál nem tetszett, a másiknak 
Péter, egyiknek a magas, másiknak a törpe, 
egyiknek a barna, másiknak a szőke; a harma- 
diknak meg egyik se. „Ebből aztán lesz hadd el 
hadd!s ,„Pál nem hagyja: ötet ucscse! Péter or- 
dit: ő még ugy sel Ez sem enged, az sem 
hagyja, s a kétpárt kicsinyje, nagyja összehorgol- 
nak keményen, mint kutyájok a sövényen innen 
és tul összeugat - s eszi mérgében a lyukat. 

Persze csak a lyukat, mert maholnap már egy 
esztendeje, s a nagy hű-hónak még sincs semmi 
eredménye. Nincs pap! Különben még ugy já- 
runk vele, mint a szász legény, a ki két feleséget 
akart venni s a végén még az egyet is megsokalta. 
Vagy ő hagy itt minket, mint Szt. Pál az oláho- 
kat, mert bármelyik jelöltnek jut meg a szeren- 

csétlenség a mi diszes parochiánkat elfoglalhatni, 
18-20 család átcsap a kath. egyházba, s akkor a 
pap és mester duettben bátran dudolhatják, hogy 
,pap s mesternél a disznópásztor százszor job- 
ban él!* 
A másik - a mi nem kisebb izgatottságot idé- 

zett elő - a „Pázsint" nevü közhely felosztása. 
Ez a 170 holdnyi terület volt ez ideig egyetlen 

közhelye Martonfalvának, a hol ingó-bingó lábas 
jószága egész nyaranként ha nem is legelhetett, 
legalább járhatott, kelhetett; hol „a gazdag a 
szegénynyel, a nemes a jövevénynyel osztozott 
azon törvénynyel". 
Oh május 15-dike - te a martonfalviaknak 

tavasz hirdetője - miért mensz el, miért hagysz 
itt minket?! Hiszen csak „"te benned biztunk 
már az „elrekedés"-től fogva! Oh, a te neved 
emlegetése mennyi kéjt, mily örömet, mekkora 
erőt és kitartást adott az elcsüggedt lábu, kongó 
gyomru párák lelkének! 
A zsidók az igéret földét nem várták ugy, mint 

a rekt uram világtalan barnája és ennek sárga- 
szőrü ivadéka tégedet, életmentőt, a szabadulás- 
nak áldott napját. Noénak a szivárvány s az uj 
világ feltalálójának a zöld sziget megpillantása 
nem szerezhetett nagyobb örömet, mint a sárga, 
barna és kajlának a te hajnalfényed, és a pusztá- 
ban vándorlók a mannát nem élvezhették nagyobb 
kéjjel, mint ezek az első harapást. 
Május 15-dike! Hosszu tél után minő ébredés! 

Künn pap, mester, harangozó, egyházfi; kis- és 
nagybiró, első és utolsó esküdt; nemes, katona és 
uj polgár s még a legujabb polgár is: az egyip- 
tomi ivadék; öreg, ifju, gyermek mind-mind künn 
a Pázsinton! 
Ki tehenével, ki borjával; ki szürkét, ki bar- 

nát, ki mindenfélét vezetve, hajtva; ki a kiván- 
csiságtól, ki az üde levegő szivása által üzetve, 
hajtva; ki szivarat tartva szájában, ki pipát; ki 
bottal kezében, ki ostorral, kin csengettyü, kin 
harang - de ott voltunk már kora hajnalban ! 
Minő panoráma! Minő hármonia ! Ember, állat 

együtt! „Minden élő állatok ujulnak örömben, 
És most ezen szinpompás, bübájos képnek vége, 

örökre vége! Ki van mondva, hogy feldarabolta- 
tik a „Pázsint". 
A plebs fel van bőszülve a patriciusokra. „Ke- 

sereg a vajda és az egész ország" böszülve kiáltja: 
reszkess birtokosság! 
Egyik reggel „pástélust" is kaptak, nem egyet, 

de hármat; az egyiket plane a polgár ajtajában, 
a kinek az volt meghagyva, hogy „a benne lévő 
piczulát igya meg s a levelet agygya át a főbiró- 
nak"ő, ki is a rendelet mind a két passzusának 
hiven is megfelelt. És most ott fekszik a borzal- 
mas iromány a maga félelmes meztelenségében a 
biró asztalán. A ki kiváncsi rá, olvassa el. Én lát- 
tam, s mondhatom, megijedtem nem is annyira a 
benne foglalt rémitgetéstől, - mert hiszen „sze- 
gény ember, mit busulsz, mikor semmid sincsen 
- hanem attól a rettenetes orthographiától, a me- 
lyen el van az zengve. 
Az egyik urat arról biztositják benne, hogy ha 

eddig nem épitett, gondoskodnak arról, hogy ez- 
után épitnie kell; a másikat meg arról, hogy 

denféle hangot hallott, mit falun csak hallani 
lehet, és azt gondolta magában, hogy az egész 
falu dalol és muzsikál. Ha dolgozni küldték és a 
vasvillával a szemetet forgatta, hallani vélte, 
mint muzsikál a szél a villa nyelében. Ha meg- 
látta a felügyelő, hogy tétlen áll, hogy haja visz- 
sza van borzolva és hallgatja a szelet, mely a fa- 
villában játszik . . . akkor a szij után nyult és em- 
lékül rámért a hátára egynehányat. Demi haszna 
volt? Az emberek Muzsikus Jankó'-nak 
hivták ... Tavaszszai megszökött a háztól és 
füzfasipot faragott magának. Éjjel, midőn a békák 
brekegtek, a réten a haris csattant, a mocsárok 
között a dobosgém bömbölt, a sövény mellett a 
kakas kukorékolt: olyankor nem tudott aludni, 
folyton hallgatódzott és Isten tudja, mit hallott ő 
mindabbból ... A templomba édes anyja el nem 

vihette, mert ha megszólalt az orgona, vagy fel- 
hangzott valami andalitó ének, a gyermek szemei 

elhomályosultak, vagy oly élénk sugarakat hány- 
tak, mintha azokat a tulvilág visszfénye ragyog- 
ná be. 
Az éjjeli őr, ki körüljárta a falut és hogy el ne 

aludjék, a csillagokat számlálta, vagy a kutyák- 
kal beszélgetett, nem egyszer látta Jankót, ki a 
sötétben a korcsma felé szaladt. De a gyermek 
nem ment be, künn maradt, oda hajolt a falhoz és 
hallgatott. Bent vig tánczban perdültek a párok; 
nem egy legény szájából kelt a jókedvü „csuhaj. 
A lábak dobbanását, a szégyenlős lányok sivitását 
egyaránt lehetett hallani. A hegedü halkan sirt- 

ritt: „Mi csak együnk, mi csak igyunk, mi csak 
mindig jól mulassunk4; a brugó pedig méltóságo- 
san zugott közbe: Ugylegyen, ugy legyen !4 Az 
ablakokon keresztül kicsapott a világosság, a 
korcsmának minden egyes gerendája reszketni 
látszott, minden deszkaszál mintha énekelt, mu- 
zsikált volna, és Jankó hallgatott ... Mit adott 
volna érte, ha hegedüje lenne, mely szintén azt 
sirná: „Mi csak együnk, mi csak igyunk, mi csak 
mindig jól mulassunk.4 
Az ilyen muzsikáló kis deszkák! Ej no! De hát 
hol vegye őket az ember, hol készitik azokat!... 
Ments Isten! Hallgatózni szabad volt, hallgató- 
zott hát, mig egyszerre csak megszólalt az éj- 
jeli őr: 

- Takarodol haza, te kis ördög ?! 
Akkor azután meztelen lábaival neki iramodott 

a kunyhó felé; a sötétben minduntalan üldözte a 
hegedü hangja: „Micsak együnk, mi csak igyunk, 
mi csak mindig jól mulassunk. Ép ugy zugott a 
nagy bőgő is: „Ugy legyen, ugy legyen !" 
Nagy ünnep volt az rá nézve, ha hegedüt hall- 

hatott, lett légyen az aratók ünnepe, avagy lako- 
dalom. Oda bujt olyankor a kályha mögé és napo- 
kig sem lehetett szavát hallani; csak fénylő sze- 
meivel ugy nézett maga eleibe, mint a macska. 
Végre valami zsindelydarabból faragott magá- 
nak hegedüt, ráhuzott nehány lószőrszálat, de ez 
nem szólt olyan szépen, mint a korcsmában hal- 
lotta; a hurok csöndeskén, igen csöndeskén re- 
zegtek, ugy zugtak mint a legyek, vagy mint a 

tücskök. De azért eljátszott vele reggeltől nap- 
estig, habár annyi verést, annyi ütleget is kapott 
érte, hogy valami éretlen, összetört almához kez- 
dett hasonlitani. De hiába, a természete ilyen 
volt. A fiu mindinkább elsoványodott, csak a hasa 
volt még mindig felpuffadva, haja még sürübb 
lett, szemei még inkább elmerevültek és majd 
mindig könnyekben usztak, de ajkai és melle mind- 
inkább beestek... Épenséggel nem hasonlitott 
más gyermekekhez, hanem inkább hegedüjéhez, 
mely alig hallhatólag pengett. Aratás előtt meg 
majd éhen is halt, mert csak répával élt és egye- 
dül azon vágy éltette, hogy egy hegedü birtokába 
juthasson. 

E vágya azonban rossz gyümölcsöket termett. 
A kastélyban az inasnak volt egy hegedüje, me- 
lyen gyakran este felé szokott játszani, hogy a 
szépének és a többi szolgalelkeknek megtessék. 
Jankó hébe-korba a keritésen keresztül odalopód- 
zott egész az ebédlő ajtajáig, hogy a muzsikát 
hallgassa, vagy legalább egy pillantást vethessen 
a hegedüre. Ott függött a falon, ép az ajtóval 
szemben, a fiu szemeivel egész lelkét küldte hozzá, 
mert megközelithetlen szentség gyanánt tünt fel 
előtte, melyhez ő mint méltatlan nem nyulhat, 
bár e földön a legdrágábbnak tekintette. Kinos 
vágy emésztette, legalább egyszer szerette volna 
megérinteni, legalább egyszer szerette volna 
közelből látni... A szegény picziny gyermeksziv 
már a merő gondolattól is átüdvözölten dobogott. 

(Vége következik.) 



agyon verik. A harmadiknak meg azt kivánják, 
hogy adjon Isten annyi gyermeket, hogy az utó- 
dai a disznópásztori magas állás felett vesszenek 
össze. Ki van ott adva mindenkinek a maga 
része. 
Meg is tette a hatását! A ki még nem biztosi- 

totta épületeit, nyakra-főre rohan az ügynökhöz. 
Ha lemegy a nap, nem kell kalap; ajtó, ablak 
zárvák. Ki nem mozdulna senki a szobából, és ha 
lefektetik, fejét a párna alá dugja, mint a czigány 
a boglya alá, s nem bánja, hadd üsse a mennykő 
egyebütt, csak a fejét ne. Bezzeg nem leskelőd- 
nek most a kert hasadékán éjjelente! 
Van ám remegés, ha egy-egy jókedvü szolga- 

legény ugy éjfeéltájban el-elrikkantja magát. 
„Uram Jézus irgalmazz!" s vetjük a keresztet 
református létünkre és énekeljük a zsoltáriró 
Dáviddal: „Tarts meg engemet oh én Istenem', 
s olvasó nélkül is elől, meg elől kezdjük: „Hiszek 
egy Istenben". 
A bakter is fütyölve megy végig az utczán, 

hadd hallják, hogy nem fél, s ha kifárad bele, 
hangosan beszélget, mintha másodmagával volna. 
Még a házőrző ebek sem ugy viselik magukat, 

mint azt hivatásuktól méltán megvárhatná az 
ember. Mig nappal ott csatangolnak a kapuk 
előtt a járó-kelők ijesztgetésére: éjjel behuzzák 
magukat a szalmakazalokba; érzik tán azok is, 
hogy van valami a levegőben. 

Csak az a mennykő pástélus ne volna! 
Lázban van az egész falu! 
És ez mind miattad van, te lovak és szarvas 

marhák legelő tanyája! És ki mondhatja meg, 
hogy mi minden nem történhetik ezután !? , 

Őh, Pázsint, Pázsint, mennyi bajt okoztál ne- 
künk és mennyi dolgot adsz te a timároknak és 
csizmadiáknak! 

Oh, Pázsint, Pázsint, mennyi bánat, harag, re- 
megés szülő anyja vagy te! 

Felosztnak, elcsufitnak téged; össze-vissza ha- 
sogatják sima hátadat, leborotválják selyem-lágy 
fürteidet! Mit kellett megérned! 

Elmész, itt hagysz minket. Itt, mellettünk, száz 
mértföldre lész te tőlünk. 

Fogadd bucsunkat te, 
A kinek elvesztése által 
lainkban nagy ür támad 

Isten veled kedves Pázsint 
Fáj a szivünk utánad ! 

Különfélék. 
- Kézdi-Vásárhely város képviselőtestülete folyó 

hó 1-én rendkivüli közgyülést tartott, melynek 
főérdekességét nem annyira maguk a tárgyak, 
mint azon körülmény képezé, hogy ez volt az uj 
polgármesternek első funkcziója, melyben magát 
a iképviseletnek bemutatá. A képviselők teljes 
számban jelentek meg és elnök polgármester ve- 
zette a gyülést higgadt erélylyel és kiváló tapin- 
tattal, s a gyülés tagjai többször tüntették ki a 
rokonszenv jeleivel az elnököt. A gyülés folyamá- 
ról a következőket irhatjuk: 1. Polgármester me- 
leg hangon üdvözölvén a megjelenteket, a meg- 
nyitó beszéd zajos éljenzéssel fogadtatott. - 2. 
Polgármester bejelenti Rudolf trónörökös halá- 
lát; a részvét meleg szavaival emlékezik meg az 
országot ért sulyos csapásról, s egyszersmind 
ajánlja, hogy a képviselet tegye magáévá a tanács 
azon véleményét, hogy az elhalt trónörökös ha- 
lála, mint igen szomoru históriai esemény, jegyző- 
könyvileg megörökittessék. A tanács ebbeli hatá- 
rozata egyhangulag elfogadtatott. - 2. Ő Fel- 
sége a király legmagasabb leirata „Népei"-hez 
hódolattal vétetett tudomásul s jegyzőkönyvre 
vétetni határoztatott. - 3. Polgármester beje- 
lenti Tóth Sámuel városi képviselő halálát, melyre 
meg lett határozva, hogy rendes szokás szerint az 
elhalt képviselő rövid életrajza jegyzőkönyvbe 
veendő és az elhunyt családjához részvétirat inté- 
zendő. - 4. Polgármester bejelenti, hogy a három- 
széki vasut tárgyában a közigazgatási bejárás 
kezdetét vette s Kézdi-Vásárhely városára nézve 
a tárgyalás folyó hó 5-én d. e. 9 órakor a tanács- 
háznál fog megejtetni. A képviselet a tanács mellé 
egy bizottságot küld ki kebeléből, mely a város 
érdekeit a gyülésen képviselni fogja. Ezzel kap- 
csolatosan Csiki József ügyvéd egy kész folya- 
modványt terjeszt a képviselet elébe, mely a vasut 
tervbe vett irányának megváltoztatását kéri. Mi- 
után azonban ezen kérvény a szabályok értelmé- 
ben a gyülés előtt 24 órával nem lett bejelentve, 
polgármester tárgyalás alá nem bocsátja; azonban 
a képviselők ohajának engedve, a gyülést 20 
perczre bezárja. Ezen idő alatt a folyamodvány 
felolvastatván és helyesnek találtatván, a kikül- 
dött bizottság elvállalta, hogy a márczius 5-ki 

gyülésen elő fogja terjeszteni. - Elnök 20 percz 
mulva a gyülést megnyitván, a képviselet a szer- 
vezeti szabályrendelet jóváhagyását és az 1889. 
évi költségvetés kiigazitását tárgyazó megyei le- 
iratokat veszi tudomásul, nemkülönben általános 
tetszéssel fogadja az irodai szereknek árlejtés ut- 
ján való kiadását, s ezután elnök a gyülést be- 
zárja, 

- A háromszéki vasut. A zernest-brassó- 
háromszéki vasut közigazgatási bejárása hétfőn 
vette kezdetét. A bizottság Brassó város tanács- 

termében jött össze. A tárgyalásban részt vettek 
többek közt: Gyöngyössy János közlekedési 
miniszteri osztálytanácsos, mint a vasut közigaz- 

gatási bejárásának elnöke, Dobieczky Sándor 
min. főmérnök, Vajna műszaki biztos, mint a 
közös hadügyminiszterium képviselője, br. A por 
Gábor és Gyárfás Győző, mint megyénk kép- 
viselői. Hétfőn a zernest-brassói vonalrész lett 
tárgyalva Brassó, Keresztényfalva, Rozsnyó, O.- 
Tohán és Zernest községek képviselőivel. Kedden 
Brassó város bankettet rendezett a bizottság 

tiszteletére a „Nro 1.4 szállodában. 

A létesitendő vasut közigazgatási bejárására 
vonatkozó tárgyalás Sepsi-Szentgyörgyön pénte- 
ken délelőtt vette kezdetét a vármegyeház nagy 
termében. A tárgyalásra megjelentek az érdekelt 
községek képviselői teljes számban. A tanácsko- 
zást Gyöngyössy János min. osztálytanácsos 

nyitotta meg, vázolván a tárgyalás czélját, mely 
az ut-átjárók és átereszek megállapitására s az ál- 
lómás elhelyeeésére vonatkozik. A tárgyalás a 
legszebb rendben folyt le Dobieczky Sándor 
min,. főmérnök szakszerü előadásai és utmutatásai 
alatt. Az engedményesek részéről jelen volt a tár- 

gyaláson Horovitz is, kinek figyelme a székely 
érdekek fejlesztésére irányult vasutépités módo- 
zatainál a legkisebb mozzanatokra is kiterjedt. A 
tárgyalásra megjelent miniszteri biztosok pénte- 
ken Sepsi-Szentgyörgy város vendégei voltak, 
szombaton pedig Potsa József főispán asztalához 
voltak hivatalosak ebédre. 

- A brassó-hosszufalusi gőztramvay bejárása 
szerdán történt meg. E vonal következőkép lett 
megállapitva: Kiindulva Ő-Brassónál, felmegy a 
klastrom-utczán végig a tanácsház elé, melyet 
megkerülve, lemegy a nagy-utczán, a nagy Bolo- 
nyán végig ki a vámsorompón a Hétfaluba vezető 
államuton végig Derestyéig, ott a hidon át min- 
denütt a törvényhatósági uton egész a hosszu- 
falusi községházig, mely előtt bekanyarodik, hogy 
a Tatrang folyó mentén létesitendő faraktárig 
menjen, melynek helye azonban még nincs meg- 
állapitva. 
- Az italmérési jog kártalanitására vonatkozó 

bejelentésekhez szükséges nyomtatványok iven- 
kint 2 krért a helybeli kir. adóhivatalnál besze- 
rezhetők. 

- Értesités. Kézdivásárhelyi ref. egyházközsé- 
günk hiveinek ezennel tudomására hozom, hogy 
a Szőcs József-féle óvadéki okmányt, melyettisz- 
teletes Székely János pap ur az egyháztanács ki- 
sérő határozatának be nem várása mellett ön- 
hatalmulag felterjesztett, a méltóságos állandó 
Igazgatótanács elfogadta s a tiszteletes ur állitása 
szerint megerősitette és helybenhagyta. Kiváncsi 
lehet velem együtt az egyházközség minden 
tagja, hogy minő felvilágositást küldött a tisztele- 
tes ur az ominosus ügyben a felsőbbséghez, s 
minő értékbizonyitványnyal támogatta a beadó- 
sodott által utólagosan nyujtott, de az egyház- 
tanácsban nem tárgyal óvadéki okmányt? 
Baló László s. k., egyháztanácsos. 
- A gyergyőszentmiklósi ifjuság báljára, mely 

márczius hó 5-én lesz, a meghivók szétküldet- 
tek. A rendezőség mindent elkövet a siker érde- 
kében. Mint a legkedélyesebb mulatságok egyikét, 
a közönség figyelmébe ajánljuk. 

- Gyergyő-Remetén egy létesitendő tüzoltó-egy- 
let alapja javára az odavaló kereskedői kar igen 
jól sikerült tánczmulatságot rendezett folyó hó 
28-án. Vidékről, nevezetesen Szt-Miklós és Ditró- 
ból is igen nagy számu közönség vett részt. A 
négyeseket 50-50 pár tánczolta. Szép hölgyek is 
nagy számmal voltak jelen. Bevétel 100 forinton 
felül volt. 
- A Battenberg Sándor herczeg házassága, mint 

egy frankfurti távirat is megerősiti, most már 
minden kétséget kizárólag megtörtént. A fiatal 
pár Mentone-ban kelt egybe, a protestáns temp- 
lomban. Ezzel be van fejezve a szlivniczai győző 
regénye, legalább annyiban, a mennyiben a nyil- 
vános szerepléssel összefüggött. Leteszi eddigi elő- 
kelő nevét, hogy ezután az egyszerü Hartenau 
gróf álnév alatt csupán a családi boldogságban 
lássa életczélját. Kétségtelen, hogy ebben a hely- 
zetében nagyon csendes ember lett belőle. Csak 
nehány hete még, hogy Battenberg herczeg Bécs- 
ben időzött, s akkor már hire járt egy nyilatko- 
zatának, a melynek az volt az értelme, hogy 
nemsokára sikerülni fog a czár jóindulatát vissza- 
nyernie. Hogy mit értett ezalatt a herczeg, azt 
akkor aligha kitalálta valaki, mig most bizonyára 
mindenki megérti. Mert az bizonyos, hogy ha a 
czár még oly ellensége lett volna is Battenberg 
Sándor herczegnek, az egykori bolgár fejedelem- 

nek, a ki ellen még mindig nem volt biztositva, 
hogy ujabb kellemetlenséget nem okoze neki, 
de a minden oroszok hatalmas uralkodója nem 
tarthatja meg tovább is neheztelését a magán 
emberrel szemben, a kivé a Loisinger kisasszony 
férje lett. Ezzel a házassággal Battenberg herczeg 
egyszer s mindenkorra lemondott a nyilvános 
szereplésről s arról, hogy valaha koronát tegyen 
a fejére. De nemcsak a czárnak, hanem Koburg 
Ferdinánd bolgár fejedelemnek is nagy meg- 
könnyebbülésére lesz ez a házasság, a mely által 
egyszer s mindenkorra ki van zárva annak a le- 
hetősége, hogy valaha a szlivniczai hős Bulgáriá- 
ban még vezérszerepet játszhasson. 
- Az apagyilkos anyja a király előtt. Az apagyil- 

kos Móricz József ügyében dr. Kardos Samu, Mó- 
ricz védője, táviratilag kért engedélyt arra, hogy 
a kegyelmi kérvényt a megtört anya sajátkezüleg 
juttathassa a trón zsámolyához. Az engedély meg- 
adatván, Móricz Andrásne hétfön délelőtt 10 óra- 
kor kihallgatáson volt a királynál. A fogadó trón- 
terem előszobájában az apagyilkosnak mély 
gyászba öltözött anyja a folytonos sirástól vörös 
szemeit törülgette. Móricz Andrásné a harmadik 
volt, a kit a trón elé bocsátottak; egész testében 
remegve kelt fel székéről, a mikor a bejelentő 
fourir felszólitotta, hogy lépjen a terembe. Inogó 
léptekkel, kezében a kegyelmi kérvénynyel lépett 
a trón elé; a király a trónszék előtt állott és Mó- 
riczné beléptekor a kérvényező ügyét tartalmazó 
iratot olvasta. Á szerencsétlen asszony mélyen 
meghajtva magát, igy szólott: „Egyetlen fiam 
életéért jövök, felséges király". Csak ennyit tudott 
mondani, mert hangja elakadt és fuldokló zoko- 
gásban tört ki. De a király lelépve a trónról, a 
zokogó asszonyt e szavakkal bátoritotta: „Be- 
széljen jó asszony, beszéljen bátran 14 Majd öt 
perczig tartott, a mig az anya, a zokogástól foly- 
ton félbeszakitva, elmondotta a gyilkosság törté- 
netét, s végül kérve a királyt, hogy kegyelmezzen 
meg fiának. Ő Felsége látszólag megrendülve, igy 
szólott Móricznéhoz: „Nebusuljon fia sorsa felett, 
majd segitek a bajon!4 Mielőtt a kihallgatás vé- 
get ért volna, Móriczné átnyujtotta a kegyelmi 
kérvényt a királynak. A királyi kihallgatás után 
Móriczné Keresztes Károly alezredes hadbirót 
lakásán kereste fel, arra kérte öt, engedné meg 

neki, hogy fiával beszélhessen. Az alezredes en- 
gedett e kérésnek és a szerencsétlen asszony dél- 
után fél öt órakor már ott volt fiánál, a fegyver- 
gyári laktanya fogházának tanácstermében. Mó- 
ricz József elővezettetésekor rendkivül nyugtalan 
és izgatott volt, de a mikor anyját megpiilantotta, 
könnytelt szemekkel még ő vigasztalta, mondván: 
»Ne busuljon miattam, jó édes anyám! Majd meg- 
segit engem az Isten!" Bucsuzáskor aztán az 
anya elmondotta a fiának, hogy a királynál volt 
és érte kegyelemért könyörgött. A gyilkost, alig 
hogy anyjának megköszönhette közbenjárását, 
visszavezették börtönébe. 
- Helyreigazitás. A néhai Szacsva János utódai- 

nak végkielégitésére történt adakozások kimuta- 
tásából tévedésből kimaradt Benkő Sándor szesz- 
gyáros ur neve, ki 5 frttal járult a nemes czélhoz. 

RÖVID HIREK. 
Holub, a hires Afrika utazó, kedden Budapesten 

felolvasást tartott afrikai élményeiről. Holub köze- 
lebbről Brassóban fog felolvasást tartani. - Az öz- 
vegy trónörökösné „felejthetetlen férje emlékéül" 
öt értékes aranygombot ajándékozott Jókai Mór- 
nak. Az ajándékot az teszi becsessé, hogy azokat 
az elhunyt folytonosan használta. - Horvátország- 
ban az utóbbi napokban ismét három postasikkasz- 
tás történt. A mult év juliusa óta a zágrábi posta- 
igazgatóság területén összesen 20 postasikkasz- 
tásnak jöttek a nyomára. - Szegedet ismét árviz 
fenyegeti. A védelemre erélyesen készülődnek. 
- 27 óráig tartó beszédet mondott a brit-kolum- 
biai parlamentben a minap egy képviselő. Délután 
egy órakor kezdett beszélni és szakadatlanul be- 
szélt másnap délután 4 óráig. - Majomfejü fiut szült 
Kisvárdán egy cselédleány. Az anya annyira meg- 
rémült a szörnyszülött láttára, hogy ijedtében és 
szégyenében elásta a csecsemőt. A hatóság előtt 
vallotta betettét. - 300,000 frankot nyert Gala- 
tán egy pékinas a nagylutrin. A sütőde tulaj- 
donosai a péklegényekkel egyetértve elhatároz- 
ták, hogy a fiut elteszik láb alól. A szerencsétlen 
gyermeket megkötözve a sütökemenczébe dobták 
az izzó parázs közé, a hol hamuvá égett. A lelket- 
ten embereket letartóztatták. - Oroszországban 
uj ismétlő fegyverekkel tesznek kisérleteket. - 
Varsóból irják, hogy onnan ismét 300, ott élő nem 
e zsidót utasitottak ki minden megokolás 
nélkül. 

Közgazdaság. 
Értesités. A kézdivásárhelyi takarékpénztár 

igazgatósága a nagy közönséget tisztelettel érte- 
siti, hogy folyó év márczius hava 1-től kezdve a 

kikölcsönzési kamatlábat további intézkedésig 
10/0-kal alább szállitotta, Az igazgatóság. 



Répaczukor-gyár. A botfalvi répaczukor-gyár - 
mint örömmel értesülünk - mégis létre fog jőöni, 
sőt már teljesen biztositva is van. A gyárosok, 
Steffen és Czell Frigyes s fiai czég, már törvény- 
székileg be is jegyezték czégjöket, a termelők 
szövetkezetei vidékenként már megalakultak s a 
napokban a szerződések a gyárosok s a termelők 
között ki is fognak már cseréltetni. Annyira van 
már az ügy, hogy a czég már vásárolja is az épi- 
tési anyagokat, hogy tavaszszal hozzáfoghasson 
az épitéshez. A gyár sokkal nagyobb lesz, mint 
eredetileg tervezve volt. 
A ludak korának felismerése. Hogy mily öreg 

valamely lud, azt következő módon tudhatjuk 
meg: Minden ludnak a szárnyán közvetlenül a 
nagy tollak mellett két igen erősen benőtt, hegyes, 
keskeny és kemény tollacska van. Egy éves korá- 
ban a nagyobbikon egy kis barázda támad, mely 
olyannak látszik, mintha rézsut háromélüreszelő- 
vel készitették volna. Minden évben egy ilyen 
barázda támad. A hány ilyen barázda van az em- 
litett kis toll szárán, annyi éves a lud. 

Sebes kézzel a földet dolgozni nem tanácsos. A 
kinek a kezén bármily kis horzsolás van, óvakod- 
jék földdel, kivált kerti földdel dolgozni, mert, 
kivált ez utóbbi, igen sok olyan bakteriumot tar- 
talmaz, mely rothadást indit s e bakteriumok, ha 
a sebbe jutnak, könnyen vérmérgezést okozhat- 
nak. A sebre tegyünk három százalékos karbol- 
oldatba mártott vászondarabot s kössük be jól. 

A vörös tej okai. A gazdasszonyok néha észre- 
veszik, hogy a különben kifogástalan fehéren ki- 
fejt tej rövid idő mulva megvörösödik s termé- 
szetesen hasznavehetetlenné válik. Ezt a meg- 
vörösödést a középkorban a boszorkányok go- 
noszságának tulajdonitották s a babonás emberek 
még most is boszorkányságnak tartják. A felvilá- 
gosult emberek azonban másban keresték a baj 
okát. Kezdetben a micrococcus prodigiosusnak 
tulajdonitották, delegujabban egy finn tudós Gösta 
Grokafeldt bebizonyitotta, hogy a nevezett bak- 
teriumnak semmi köze sincs a tej vörös szinéhez, 
mert nem az egész tej vörösödik meg, hanem csak 
a tejszin Jilletőleg a tejföl felülete. A nevezett finn 
tudós a tej valódi bakteriumát is felismerte, neve: 
bacterium lactis erythorogenes, felfedezője pedig 
dr. Hüppe Wiesbadenben. A bakterium vessző- 
alaku, az egyik végén gömbölyded. Mesterségesen 
tenyésztve gelatinon stb. sárga, a tejen vörös fol- 
tokat képez. A tej tiszta kezelése a legjobb ellen- 
szere. 

71-ik közlemény 
a kézdivásárhelyi szegény munkaképtelen öregek 
„Stephanie menedékházának 1888. évi élelmezési 
szükségleteinekk fedezésére tett szives adakozásokról. 

Baló László gyüjtése. 
Dávid Gyula kereskedő 10 lit. borsó. Fejér L. fiai 3 drb 

kendő. Szőcs Mózes 1 rud szappan, 1 drb gyertya. Szőcs 
Bálint mészáros 30 kr. Ifj. Bándy István 1 kiló kás , 1 kiló 
só. Jancsó Ferencz (Samué) 6 liter paszuly. Ifj. Kupán Jó- 
zsef 1 rud szappan. Szőcs Józsefné v. polg. 4 lit. eczet, 1 
kiló rizs, 1 rud szappan, 1 drb gyertya. Szőcs Mózes mé- 
száros 40 liter pityóka. Özv. Csiszár Pálne 50 lit. pityóka. 
Csiszár Pál 50 liter pityóka. Pongrácz Jánosné 25 I. rozs. 

Csiszár Dénes szeszgyáros 50 liter pityóka. Pánczél Noé 
12 kr. Ifj. Benkő Pál 100 liter pityóka. Nagy József ke- 
nyér-sütő 2 kenyér. X. X.1 forint. Jancsó Mózes szeszgy. 
1Ő0 liter pityóka. Özv. Pap Andrasne 20 liter árpa, Ifj. Ko- 
vács István 20 liter rozs, 1 drb füstös láb. Csiky Józsefné 
50 kr. Kreniczky Károly 30 kr. Balogh János 40 kr. Özv. 
Vizi Istvánné 40 kr. Politzer Rudolf keresk. 20 kr. Szabó 

János mészáros 40 liter pityóka. Megyaszai István 25 lit. 
pityólt. Jancsó Károly kereskedő 25 liter pityóka. Kovács 
ános borárus 25 liter pityóka. Nagy Gézáne 25 1. murok. 

Csiszár Imre szeszgyáros 50 I. árpa. 1d. Zsigmond György 
20 liter rozs. Id. Kupán József 25 liter rozs. Török Sandor- 
né szeszgy. 4 kupa eczet. Welnreiter György 40 kr. Weln- 

reiter János 40 kr. Id. Jancsó Istvánné 40 lit. árpa. Török 
Sámuelné 4 liter paszuly. Özv. Török Ferenczné 20 liter 
rozs. Ozv. Szabó Elekné 20 liter rozs. 

Fogadja a buzgó gyüjtő és a szives adakozók önzetlen 
adományaikért szegény, munkaképtelen öregeink nevében 
kifejezett leghálásabb köszönetünket. 

Kézdi-Vásárhely, 1889. márcz. 1. 

í Br. Szentkereszty Stephanie, 
elnök. 

Vajna Károly, 
jegyző. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Ifj. Dobay János. 

Sz. 553-1889. 

Hirdetmény. 
Alólirott a vármegyei alispán urnak 1801. 

sz. a kelt rendelete és a kézdivásárhelyi ta- 
nácsnak 1889. február 27-én tartott tanács- 
ülési 31. jegyzőkönyvi pont alatti határozata 
alapján közhirré teszem, miképen a Brassótól 
Sepsi-Szentgyörgyön át Kézdi-Vásárhelyig 
tervezett helyi érdekü vasutvonalnak köz- 
igazgatási bejárása és azzal kapcsolatos tár- 
gyalás a város házánál márczius 5-én délelőtt 
9 órakor fog megtartatni; felhivom azon 
birtokos lakosokat, kiknek a Sándor-lábokban 

és az Eprés-lábban földjeik vannak, hogy a 
tárgyalásnál lehető igényeik tekintetbe vé- 
tele végett személyesen jelenjenek meg. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1889. február 27-én. 

Bartók Károly, 
polgármester. 

Sz. 1558-889. 

Pályázati hirdetmény. 
A vármegyei központnál lemondás következté- 

ben üresedésbe jött 200 frt évi fizetés és termé- 
szetben kiszolgáltatandó ruházattal javadalmazott 
fegyveres hajdui állásra ezennel pályázat hirdet- 
tetik. 

Felhivatnak mindazok, kik ezen állást elnyerni 
ohajtják, miszerint sajátkezüleg irt pályázati ké- 
réseiket hozzám jövő hoó 20-áisg nyujt- 
sák be. 

Kiszolgált altiszteknek a kinevezésnél elsőbb- 
ség adatik, azon megjegyzéssel, hogy ezen állás 
nőtlen egyénnel fog betöltetni. 

S.-Sztgyörgyön, 1889. február 15-én. 

Er. Apor Gábor, 
alispán. 2-2 

sz .. é 

e Egy jó könyv. e 
... A küldött könyv útmutasásai ugyan 
rövidek és velősek, de mintha csak a gyakorlati 
használatra termettek volna; nekem és családom- 
nak a legkülönbözőbb betegségi esetekben igen 
kiváló szolgálatokat tettek: Igy és hasonlóképen 
hangoznak a köszönőiratok, melyeket Richter 
kiadó-intézete „A Betegbarát czimű, rajzokkal 
ellátott könyv elküldéseért majdnem naponként 
kap. Mint az ahoz nyomtatott s a szerencsésen 
meggyógyitottaktól származó értesitések tanusit- 
ják, az abban foglalt tanácsok kövétese által 
még oly betegek is gyógyulást nyertek, a kik 
már minden reményt feladtak. E könyv, melyben 
hosszú évek tapasztalatainak eredményei vannak 
letéve, megérdemli a legkomolyabb figyelembevé- 
telt minden beteg részéről, bármi bajban is szen- 
vedjen. Ki e becses könyvet megszerezni óhajtja, 
az irja egyszerűen egy levelező lapra magyar 
nyelven „Egy betegbarátot"t és pontos czimét s 
cezímezze a levelező lapot Richter kiadó-intézetébe 
eLipcsében. A megküldés ingyen történik. e 
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Sz. 3062-88. 
tkkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A gyergyószentmiklósi kir. járásbiróság mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy gyó- 
remetei id. Mélik István végrehajtatónak gyergyó- 
szentmiklósi György Sándor (vadász) végrehaj- 
tást szenvedő elleni 320 frt tökekövetelés és já- 
rulékai iránti végrehajtási ügyében a csikszeredai 
kir. törvényszék területén levő Gyergyó-Szent- 
miklós község határán fekvő, a gyergyószent- 
miklósi 361. sz. tjevben 2-28. rendszámok alatt 
felvett ingatlanokra az árverést 664 frtban ezen- 
nel megállapitott kikiáltási árban elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1889. évi 
április hó I5-ik napján délelőtti 9 órakor a királyi 
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Nyomatott Szabó Albertnel Kézdi-Vásárhelytt. 

ma Borszéki savanyuvizek foraktára, Egy üveg viz ára 7 kr. 

ÜZLETHELYISÉG-VÁLTOZÁS 
Alólirottak tiszteletteljesen hozzuk tudomására a n. é. helyi és vidéki közön- é - 

ségnek, miszerint hét év óta fennálló üzletünket az u.n. „Veres ház-ból x 
Szabó Mózes urnak a piacz tulsó felén levő, eddig a Azz S.-féle üzlet- s 

um ermtetet é 
kaphatók: creton, gyolcs, sifon, gyapjuszövet, szörkelmék, továbbá férfi-ingek és 
kalapok nagy választékban, kötőpamutok gyári raktára (olcsó forrás), berlini hárá- 
szok árnyalatban, kezdett munkák, canava, arany és ezüst fonalak, himzések, gyön- 
gyök, szóval minden, a diszmunkákhoz tartozó kellékek csinos választékban, végül í 
hangszerek és azokhoz tartozó apróságok stb. stb. 

Valamint eddig, ugy ezután is közös igyekezettel fogunk oda hatni, hogy a t. 
közönség tapasztalt becses bizalmát kiérdemeljük, pontos és szolid kiszolgáltatást é 
ezea Magunkat szives pártfogásukba ajánlva, vagyunk a n. é. helyi és 

Kézdi-Vásárhelytt, 1889. február havában 

" 
mag Borszéki savanyuvizek főraktára. Egy üv 

telekkönyvi hivatal helyiségében megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak. 
Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 

becsárának 100,-át készpénzben, vagy az 1881. 
évi 60. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számi- 
tott és az 1881. évi november hó 1-én 3333. szám 
alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött 
kezéhez letenni. 
Kelt Gy.-Szentmiklóson 1888. évi nov. hó 7-ik 

napján. A gyergyószentmiklósi kir járásbiróság 
mint telekkönyvi hatóságtól. 

Szacsvay Imre, 
kir. aljárásbiró. 

106-889. szám. 

Hirdetmény. 
Á zágoni erdők zárgondnoksága által ezennel 

közhirré tétetik, miszerint a zágoni közbirtokos- 
ság tulajdonát képező s jelenleg zár alatt álló 
alant elősorolt havasi legelők folyó évi márczius 
hó 18-án Zágon község házánál reggeli 9 órakor 
az 1889-ik év időtartamra nyilvános árverezés 
utján haszonbérbe kiadatnak; még pedig: 

Forrásköze, Zabratótere, Csiányos, Hosszu- 
havas, Hidegkut, Jóviz, Szurduk és Bóta havasi 
legelők hozzá tartozó erdei legelőivel. 
Az árverezés megkezdése előtt árverezők a ki- 

kiáltási ár 100/,-át bánatpénzül lefizetni köte- 
lesek. 
A zágoni erdők zárgondnoksága. 
Zágon, 1889. évi február hó 25-én. 

Sümegh Ignácz s. k, 
zárgondnok. 

Lázár Benedek s. k., 
ellenőr. 

Sz. 963-889. 

Pályázati hirdetmény. 
A futásfalvi körjegyzői csoportban, mely- 

hez Futásfalva község 843 lélekkel 
Ikafalva s 686 
Feltorja ó83,, 

tartozik, a körjegyzői állomás végleg betöl- 
tendő. 

Ezen állomással 400 frt fizetés, 40 forint 
takbér, 20 frt irodai átalány és magán felek 
ügyeiben a törvényhatóság által szabály- 
rendeletileg megállapitott dijak élvezete jár. 

Felhivatnak mindazok, kik ezen állomás 
elnyeréséért pályázni ohajtanak, miképen az 
1886. évi XXII. t.-cz. 74. és az 1883. évi I. 
t-cz. 6. §-ában előirt képesitésüket, valamint 
eddigi alkalmaztatásukat és előéletüket iga- 
zoló okmányokkal felszerelt pályázati kéré- 
süket hozzám folyó év márczius I15-ig ad- 
ják be. 

Kézdi-Vásárhely, 1889. febr. 20-án. 

Gábor Péter, 
3-3 főszolgabiró. 

futtt ektármila 
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kész szolgái: 

Dávid Gyula és társa. ű 

eg viz ára 7 kr. =e i a 
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